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1

Ais Yesus sambung Dia pung carita deng satu
umpama laen lai bilang, “Ada satu bapa deng
dia pung ana laki-laki dua orang. Satu kali,
itu ana bungsu kasi tau dia pung bapa bilang,
‘Papa! Bagi kasi beta pung harta pusaka
sakarang su!’ Ju dia pung bapa bagi itu harta
kasi dia pung ana dua-dua. 



2

Sonde lama ju, itu ana bungsu jual dia pung
bagian. Ais dia bungkus dia pung pakean, ju
dia barangkat pi negrí yang jao. Di situ, dia
ambur-ambur dia pung doi deng idop
foya-foya. Waktu dia pung doi abis ju, itu
negrí kaná musim lapar yang hebat, sampe
dia ju idop malarat. 



3

Tarús dia pi cari-cari karjá. Ais satu orang di
itu negrí tarima sang dia ko suru dia karjá
kasi makan babi. Tagal itu ana tar tahan
lapar lai, ju dia kapingin makan itu babi dong
pung makanan. Te sonde ada orang yang mau
kasi makan sang dia na.
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Lama-lama dia mulai pikir pi-datang bilang,
‘Di beta pung papa pung ruma, samua orang
karjá dong dapa makan sampe kinyang.
Padahal beta di sini su mau mati lapar sa.
Lebe bae, beta pulang sa pi di beta pung papa.
Ais kasi tau sang dia bilang, “Papa! Beta su
bekin sala bésar sang Tuhan deng papa. Beta
su sonde pantas jadi papa pung ana lai. Biar
papa tarima sang beta jadi kuli sa di papa
pung ruma, ju bae!’”



5

Ais pikir bagitu, ju dia bangun ko pulang pi
dia pung bapa pung ruma. Dari jao bapatua
su dapa lia sang dia, ju jato kasian sang dia.
Dia turun dari ruma ko lari-lari pi sambut dia
pung ana yang su pulang tu. Ais bapatua
paló-ciom sang dia.
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Ju itu ana omong deng dia pung bapa bilang,
‘Papa! Beta su bekin sala bésar sang Tuhan
deng papa. Beta su sonde pantas lai jadi papa
pung ana.’



7

Ma dia pung bapa langsung parenta dia pung
orang karjá dong bilang, ‘We! Capát, é! Pi ame
bawa baju yang paling bagus ko kasi pake
sang dia. Taro cincin di dia pung jari, deng
sapatu di dia pung kaki. Pi hela ame itu sapi
paron ko horo, te kotong mau bekin pesta
rame-rame. Tagal beta pung ana ni sama ke
dia su mati, ma sakarang dia su idop kambali.
Dia ilang, ma sakarang beta su dapa kambali
sang dia.’ Omong abis bagitu ju, dong mulai
bapesta rame-rame.



8

Itu waktu, ana sulung sonde ada di ruma, te
dia ada karjá di kabón. Waktu dia pulang,
dari jao dia dengar orang maen musik deng
bafoti baronggeng. Ju dia pange ame satu
orang karjá, ais tanya sang dia bilang, ‘We!
Ada bekin rame apa ni?’
Itu orang karjá manyao bilang, ‘Bos pung adi
su datang. Jadi bapa suru horo sapi ko bekin
pesta bésar, te dia pung ana su pulang deng
salamat.’
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Dengar bagitu, ju itu ana sulung mara. Dia su
sonde mau maso pi dalam ruma lai. Tarús dia
pung bapa pi kokoe sang dia ko maso pi
dalam.



10

Ma dia maruak bilang, ‘Papa! Coba pikir dolo!
Bagini lama ni beta banting tulang karjá
satenga mati sama ke kuli kasar kasi sang
papa. Beta sonde tau langgar papa pung mau.
Biar bagitu ju, ma papa balóm parná kasi
kambing ana satu ekor ko beta bekin pesta
sanáng-sanáng deng beta pung kawan dong.
Ma tau-tau te papa pung ana tukang royal ni,
pi maen parampuan bekin abis papa pung
doi. Sakarang dia pulang datang, ju papa horo
sapi yang paling bagus ko bekin pesta bésar
kasi sang dia.’
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Ma dia pung papa manyao bilang, ‘Ana
sayang, é! Dengar bae-bae! Bagini lama lu
tenga sama-sama deng papa. Samua yang
papa pung, itu samua ju lu pung. Ma sakarang
kotong musti bapesta sanáng-sanáng, tagal lu
pung adi satu ni. Dolu, sama ke dia su mati,
ma sakarang dia su idop kambali. Dia ilang,
ma sakarang su dapa kambali.’”




